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PONENCIA PARA PRIMER DEBATE 
AL PROYECTO DE LEY NUMERO 80 

DE 2009 SENADO
por medio de la cual la Nación declara el último 
domingo de cada mes de julio como día nacio-
nal de la madre y el padre cabeza de hogar y se 

dictan otras disposiciones.
Bogotá, D. C., septiembre de 2009
Doctor
MANUEL ENRIQUEZ ROSERO
Presidente 
Comisión Segunda del Senado de la República
E. S. D.
Ref.: Ponencia para primer debate al Proyec-

to de ley número 80 de 2009 Senado, por medio 
de la cual la Nación declara el último domingo 
de cada mes de julio como día Nacional de la 
madre y el padre cabeza de hogar y se dictan 
otras disposiciones.

Respetado señor Presidente: 
Conforme a la designación que hiciera la 

Mesa Directiva de la Comisión Segunda Cons-
titucional Permanente del honorable Senado de 
la República, para rendir primer debate al Pro-
yecto de ley número 80 de 2009, por medio de 
la cual la Nación declara el último domingo de 
cada mes de julio como día nacional de la ma-
dre y el padre cabeza de hogar y se dictan otras 
disposiciones, me permito presentar informe de 
Ponencia Favorable con las siguientes conside-
raciones:

1. Fundamentos constitucionales y legales
La Constitución establece en su artículo 44 

que “la familia es el núcleo fundamental de la 

sociedad”, constituida por la decisión libre de 
�������	
���������

	�����
�
�������
�������-
bremente la voluntad de conformarla.

La Constitución de 1991 como norma fun-
dante básica reconoció a la familia como núcleo 
esencial de una sociedad política, dentro de un 
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al relacionar su importancia en la acción socio-
lógica de la persona en su evolución existencial.

De esta forma, con base a lo ordenado por la 
norma constitucional se elaboraron leyes ordina-
rias dirigidas a proteger el patrimonio familiar, 
la integridad física y psicológica, el domicilio, 
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importancia dentro de la sociedad colombiana.

No obstante, la evolución de la sociedad ha 
implicado cambios sociológicos y culturales 
frente al concepto y composición originarios de 
la familia.

Hoy en día la sociedad colombiana reconoce la 
existencia de diversos tipos de familia diferentes 
a la tradicional1 por la dinámica social y cultural 
que infortunadamente ha trasformado el concepto 
primario de esta institución social y política.

En efecto, se han emitido disposiciones le-
gales como es el caso de la Ley 1232 de 2008, 
entre otras disposiciones, la cual reconoce el rol 
social que actualmente cumple la madre cabeza 
de familia en la crianza, educación, sostenibili-
dad, formación de los hijos y personas a cargo 
como resultado de las nuevas reacomodaciones 
sociológicas que ha tenido la institución de la 
familia dentro de una sociedad contemporánea.
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dicional como la compuesta por un hombre y una mujer.
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2. Contenido del proyecto
Esta iniciativa se compone de tres artículos en 

los cuales se dispone lo siguiente: 
En el primer artículo, se pretende declarar el 

último domingo del mes de julio como el día na-
cional de la madre y el padre cabeza de hogar.

En el segundo artículo, se le impone la obliga-
ción al Gobierno Nacional de presentar un infor-
me anual en el día nacional de la madre y el padre 
cabeza de familia, sobre el estado de cumplimien-
to de la Ley 82 de 1993 y Ley 1232 de 2008.

En el tercer artículo, se autoriza al Gobierno 
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incluya en el Presupuesto General de la Nación las 
partidas necesarias para la celebración de eventos 
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labor de la mujer y el hombre cabeza de familia, 
el último domingo del mes de julio de cada año.

3. Motivaciones sociológicas y políticas de la 
ponencia del proyecto

Aristóteles menciona que la institución de la 
familia es la primera organización política de la 
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como manifestación del poder.

Dentro de la teoría de la Acción Sociológica 
la institución de la familia transmite al ser huma-
no las manifestaciones de hacer, pensar y sentir 
que lo marcan a lo largo de su vida existencial.

Por lo anterior, se hace indispensable reconocer 
legislativamente el difícil rol social y político que 
desempeñan las madres y padres cabezas de fami-
lia en una sociedad dinámica que ha trasformado 
la composición de la familia en pro de defender su 
unidad y sus derechos constitucionales y legales, 
acordes con la nueva realidad sociológica.

Igualmente, al hacérsele un reconocimiento a 
la madre o padre cabeza de familia, se está enal-
teciendo su papel de forjador de una nueva ins-
titución familiar, que no puede estar ajena a las 
exigencias de una sociedad cambiante a la que se 
enfrenta actualmente, sin que ello menoscabe la 
composición original de la familia.

La importancia de reconocer institucional-
mente el rol que cumple la madre, o padre cabeza 
de familia, no solamente se debe agotar en el re-
conocimiento de un día nacional sino también en 
políticas públicas que se formulen, implementen 
y controlen la función primordial de garantizar 
los derechos que recaen sobre quienes desem-
peñan la difícil y ardua tarea de sacar avante las 
personas a cargo que legalmente los obliga como 
consecuencia del derecho natural a ejercer una 
maternidad o paternidad responsable.

4. Aportes para primer debate en la Comi-
sión Segunda de Senado de la República.

Conforme a la argumentación jurídica y so-
ciológica enunciada en acápites anteriores de esta 
ponencia, se considera apropiado apoyar esta ini-
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senta ante la Comisión los siguientes aportes:
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madre, padre cabeza de familia y se reconoce en 
este rol las personas que sin ser madre o padre 
biológico del resto de integrantes de la familia, 
son quienes suplen funciones como alimenta-
ción, manutención, resguardo, custodia, educa-
ción y/o protección de personas a su cargo.

El artículo es el siguiente: 
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Cabeza de Familia, aquella persona que siendo 
soltero (a) o casado (a) es el único que desarro-
lla las directrices de un hogar ofreciéndole a 
sus integrantes el cuidado, alimentación, edu-
cación, manutención, custodia y/o protección 
de quienes no se pueden valer por si mismos.

��
���	�	��
�	�	
�����
	
�����
��
��������

a la persona que sin ser padre o madre biológico, 
tiene a su cargo personas a quienes les ofrece las 
mismas atenciones del inciso anterior”.

5. Proposición
Por todo lo anteriormente, expuesto, solicito a 

los honorables miembros de la Comisión Segun-
da del Senado de la República aprobar en primer 
debate el Proyecto de ley número 80 de 2009, por 
medio de la cual la Nación declara el último do-
mingo de cada mes de julio como día nacional de 
la madre y el padre cabeza de hogar y se dictan 
otras disposiciones, con el soporte de las motiva-
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Cordialmente, 
Olano Portela Rodríguez,
Senador de la República.

* * *
PONENCIA PARA PRIMER DEBATE AL 
PROYECTO DE LEY NUMERO 363 DE 
2009 SENADO, 266 DE 2009 CAMARA

por la cual se desarrollan los artículos 7°, 8°, 10 
y 70 de la Constitución Política, y los artículos 
4°, 5° y 28 de la Ley 21 de 1991 (que aprueba el 
Convenio 169 de la OIT sobre pueblos indígenas 
y tribales), y se dictan normas sobre reconoci-
miento, fomento, protección, uso, preservación 
y fortalecimiento de las lenguas de los grupos 
étnicos de Colombia y sobre sus derechos lin-

güísticos y los de sus hablantes.
Bogotá, D. C., 23 de septiembre de 2009
Honorable Senador
CARLOS FERRO SOLANILLA
Presidente Comisión Sexta
Senado de la República
Ciudad 
Atendiendo la honrosa designación de la 

Mesa Directiva de la Comisión Sexta del hono-
rable Senado de la República de conformidad 
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con la Ley 5ª de 1992, me permito rendir po-
nencia favorable para que se dé primer debate al 
Proyecto de ley número 363 de 2009 Senado, 
266 de 2009 Cámara, por la cual se desarrollan 
los artículos 7°, 8°, 10 y 70 de la Constitución 
Política, y los artículos 4°, 5° y 28 de la Ley 21 
de 1991 (que aprueba el Convenio 169 de la OIT 
sobre pueblos indígenas y tribales), y se dictan 
normas sobre reconocimiento, fomento, protec-
ción, uso, preservación y fortalecimiento de las 
lenguas de los grupos étnicos de Colombia y 
sobre sus derechos lingüísticos y los de sus ha-
blantes.

Cordialmente,
Alexánder López Maya,

Senador de la República.
Proposición

Dese primer debate favorable al Proyecto de 
ley número 363 de 2009 Senado, 266 de 2009 
Cámara, por la cual se desarrollan los artículos 
7°, 8°, 10 y 70 de la Constitución Política, y los 
artículos 4°, 5° y 28 de la Ley 21 de 1991 (que 
aprueba el Convenio 169 de la OIT sobre pue-
blos indígenas y tribales), y se dictan normas 
sobre reconocimiento, fomento, protección, uso, 
preservación y fortalecimiento de las lenguas de 
los grupos étnicos de Colombia y sobre sus dere-
chos lingüísticos y los de sus hablantes.

Cordialmente,
Alexánder López Maya,

Senador de la República.
PLIEGO DE MODIFICACIONES AL PRO-

YECTO DE LEY NUMERO 363 DE 2009 
SENADO, 266 DE 2009 CAMARA

por la cual se desarrollan los artículos 7°, 8°, 10 
y 70 de la Constitución Política, y los artículos 
4°, 5° y 28 de la Ley 21 de 1991 (que aprueba el 
Convenio 169 de la OIT sobre pueblos indígenas 
y tribales), y se dictan normas sobre reconoci-
miento, fomento, protección, uso, preservación 
y fortalecimiento de las lenguas de los grupos 
étnicos de Colombia y sobre sus derechos lin-

güísticos y los de sus hablantes.
El Congreso de la República de Colombia

DECRETA:
TITULO I

PRINCIPIOS Y DEFINICIONES
Artículo 1°. Naturaleza y objeto. La presente 

ley es de interés público y social, y tiene como 
objeto garantizar el reconocimiento, la protec-
ción y el desarrollo de los derechos lingüísticos, 
individuales y colectivos de los grupos étnicos 
con tradición lingüística propia, así como la pro-
moción del uso y desarrollo de sus lenguas que 
se llamarán de aquí en adelante lenguas nativas. 

Se entiende por lenguas nativas las actual-
mente en uso habladas por los grupos étnicos del 
país, así: las de origen indoamericano, habladas 
por los pueblos indígenas, las lenguas criollas 
habladas por comunidades afrodescendientes y 
la lengua romaní hablada por las comunidades 
del pueblo rom o gitano y la lengua hablada por 
la comunidad raizal del Archipiélago de San An-
drés, Providencia y Santa Catalina.

Artículo 2°. Preservación, salvaguarda y for-
talecimiento de las lenguas nativas. Las lenguas 
nativas de Colombia constituyen parte integran-
te del patrimonio cultural inmaterial de los pue-
blos que las hablan, y demandan por lo tanto una 
atención particular del Estado y de los poderes 
públicos para su protección y fortalecimiento. 

La pluralidad y variedad de lenguas es una 
expresión destacada de la diversidad cultural 
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promover la existencia de una Nación multié-
tnica y pluricultural, el Estado, a través de los 
distintos organismos de la administración cen-
tral que cumplan funciones relacionadas con la 
materia de las lenguas nativas o de los grupos 
étnicos que las hablan, y a través de las Entida-
des Territoriales, promoverá la preservación, la 
salvaguarda y el fortalecimiento de las lenguas 
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Artículo 3°. Principio de concertación. En la 
interpretación y aplicación de las disposiciones 
de la presente ley, las entidades del Estado in-
vestidas de atribuciones para el cumplimiento de 
funciones relacionadas con las lenguas nativas, 
deberán actuar con reconocimiento y sujeción 
a los principios de la necesaria concertación de 
sus actividades con las comunidades de los gru-
pos étnicos y sus autoridades, y de autonomía de 
gobierno interno del que gozan estas poblacio-
nes en el marco de las normas constitucionales y 
�
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el Estado. 

TITULO II
DERECHOS DE LOS HABLANTES  

DE LENGUAS NATIVAS
Artículo 4°. No discriminación. Ningún ha-

blante de una lengua nativa podrá ser sometido 
a discriminación de ninguna índole, a causa del 
uso, transmisión o enseñanza de su lengua.

Artículo 5°. Derecho de uso de las lenguas 
nativas y del castellano. Los hablantes de lengua 
nativa tendrán derecho a comunicarse entre sí en 
sus lenguas, sin restricciones en el ámbito pú-
blico o privado, en todo el territorio nacional, 
en forma oral o escrita, en todas sus actividades 
sociales, económicas, políticas, culturales y reli-
giosas, entre otras. 
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Todos los habitantes de los territorios de los 
pueblos indígenas, del corregimiento de San 
Basilio de Palenque (municipio de Mahates, de-
partamento de Bolívar), y del departamento de 
San Andrés y Providencia, tendrán el derecho a 
conocer y a usar las lenguas nativas de uso tra-
dicional en estos territorios, junto con el caste-
llano. A las comunidades del pueblo rom, se les 
garantizará el derecho a usar el castellano y la 
lengua Romaní de uso tradicional en dichas co-
munidades.

Artículo 6°. Nombres propios y toponimia en 
las lenguas nativas. Los nombres y apellidos de 
personas provenientes de la lengua y de la tradi-
ción cultural usados por los hablantes de lenguas 
nativas, y más generalmente por los integrantes 
de pueblos y comunidades donde se hablen estas 
lenguas, podrán ser reconocidos para efectos pú-
blicos. Este uso será registrado por la autoridad 
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sados. 

Igualmente los nombres de lugares geográ-
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por los integrantes de pueblos y comunidades 
donde se hablen lenguas nativas podrán ser 
registrados para efectos públicos. Este uso 
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cuando esta exista. La transcripción alfabéti-
ca de estos nombres propios y de esta toponi-
mia será reglamentada por el Consejo Nacio-
nal Asesor de Lenguas Nativas previsto en el 
artículo 24 de la presente ley.

Artículo 7°. Derechos en las relaciones con 
la justicia. Los hablantes de lenguas nativas que 
por razones jurídicas de cualquier índole, tengan 
que comparecer ante los órganos del Sistema 
Judicial Nacional, tendrán derecho a actuar en 
su propia lengua, y las autoridades responsables 
proveerán lo necesario para que, en los juicios 
que se realicen, quienes lo solicitaren sean asis-
tidos gratuitamente por intérpretes y defensores 
que tengan conocimiento de su lengua y cultura. 
El Ministerio del Interior y de Justicia acordará 
con las autoridades de los departamentos, muni-
cipios y con las autoridades de los grupos étnicos 
donde habiten comunidades que hablen lenguas 
nativas, la adopción de medidas que permitan 
avanzar progresivamente en el cumplimiento y 
satisfacción de los derechos y compromisos de-
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Artículo 8°. Derechos en las relaciones con 
la administración pública. Los hablantes de 
lenguas nativas tienen el derecho al empleo de 
su propia lengua en sus actuaciones y gestiones 
ante los órganos de la administración pública. 
Las autoridades competentes del orden nacional, 
departamental y municipal proveerán lo necesa-
rio para que, quienes lo demanden, sean asisti-

dos gratuitamente por intérpretes que tengan co-
nocimiento de su lengua y cultura. Las entidades 
competentes del orden nacional, departamental 
y municipal, acordarán la adopción de medidas 
que permitan avanzar progresivamente en el 
cumplimiento y satisfacción de los derechos y 
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Así mismo asegurarán la difusión, a través de 
textos impresos, documentos de audio, audiovi-
suales y otros medios disponibles, de las leyes y 
reglamentos así como de los contenidos de los 
programas, obras y servicios dirigidos a los gru-
pos étnicos, en la lengua de sus correspondientes 
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Artículo 9°. Derechos en las relaciones con 
la salud. En sus gestiones y diligencias ante los 
servicios de salud, los hablantes de lenguas nati-
vas tendrán el derecho de hacer uso de su propia 
lengua y será de incumbencia de tales servicios, 
la responsabilidad de proveer lo necesario para 
que los hablantes de lenguas nativas que lo so-
licitaran, sean asistidos gratuitamente por intér-
pretes que tengan conocimiento de su lengua y 
cultura. El Ministerio de la Protección Social y 
las Secretarías departamentales y municipales de 
salud, acordarán con las entidades prestadoras 
de los servicios del ramo, públicas y privadas, 
las medidas apropiadas que permitan avanzar 
progresivamente en el cumplimiento y satisfac-
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en el presente artículo. 

TITULO III
PROTECCION DE LAS LENGUAS 

NATIVAS
Artículo 10. Programas de fortalecimiento de 

lenguas nativas. El Plan Nacional de Desarro-
llo y los Planes de Desarrollo de las Entidades 
Territoriales, en concertación con las autorida-
des de los grupos étnicos, incluirán programas 
y asignarán recursos para la protección y el for-
talecimiento de las lenguas nativas. En tal sen-
tido el Estado garantizará los recursos y la 
infraestructura necesaria para la formación 
y desarrollo en la protección de las lenguas 
nativas. El Ministerio de Cultura será el encar-
gado de coordinar el seguimiento, la ejecución 
y la evaluación de estos programas de acuerdo 
con el Principio de Concertación previsto en 
el artículo 3º. de la presente ley. 

Artículo 11. Protección y salvaguardia de 
las lenguas nativas. Todas las lenguas nativas 
existentes en el país, a partir de la vigencia de la 
presente ley, quedan incorporadas a la Lista Re-
presentativa de Manifestaciones de Patrimonio 
Cultural Inmaterial prevista en la Ley 1185 de 
2008 sin previo cumplimiento del procedimiento 
previsto en el inciso 2° del literal b) del artículo 
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1185 de 2008. Las lenguas nativas quedan por 
consiguiente amparadas por el Régimen Espe-
cial de Protección y de Salvaguardia reconocido 
por dicho ordenamiento. 

Artículo 12. Lenguas en peligro de extinción. 
El Ministerio de Cultura y las Entidades Terri-
toriales, después de consultar y concertar con 
las comunidades correspondientes, coordinarán 
el diseño y la realización de planes de urgencia 
para acopiar toda la documentación posible so-
bre cada una de las lenguas nativas en peligro de 
extinción y para desarrollar acciones orientadas 
a conseguir en lo posible su revitalización. El 
Consejo Nacional Asesor previsto en el artículo 
24 de la presente ley determinará la lista de las 
lenguas que se encuentren en esta condición.

Artículo 13. Lenguas en estado de precarie-
dad. El Ministerio de Cultura y las entidades 
territoriales concertarán con las autoridades de 
los pueblos y comunidades correspondientes el 
diseño y la realización de programas de revi-
talización y fortalecimiento de lenguas nativas 
en estado de precariedad. El Consejo Nacional 
Asesor previsto en el artículo 24 determinará la 
lista de las lenguas que se encuentren en esta 
condición.

Artículo 14. Reivindicación de lenguas extin-
tas.�?���#�
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interés por la recuperación de su lengua cuyo uso 
perdieron de tiempo atrás, y que inicien procesos 
endógenos de recuperación de formas lingüísti-
cas pertenecientes a dicha lengua, podrán reci-
bir el apoyo del Estado, si se dan condiciones de 
viabilidad y de compromiso colectivo para dicha 
recuperación.

Artículo 15. Pueblos fronterizos. En el mar-
co de acuerdos o convenios binacionales con 
las naciones vecinas al país, en cuyos territorios 
fronterizos con Colombia existan comunidades 
y pueblos que hablen la misma lengua nativa 
de los dos lados de la frontera, el Estado, a tra-
vés del Ministerio de Cultura y del Ministerio 
de Relaciones Exteriores, y en concertación con 
las autoridades de los pueblos aludidos, diseñará 
planes conjuntos de protección y fortalecimiento 
de las lenguas compartidas.

Artículo 16. Medios de comunicación. En de-
sarrollo de lo señalado en el parágrafo 2° del artí-
culo 20 de la Ley 335 de 1996, el Estado adoptará 
medidas y realizará las gestiones necesarias para 
asegurar que los medios de comunicación masi-
va, públicos y privados, difundan la realidad y 
el valor de la diversidad lingüística y cultural de 
la Nación. Así mismo, y en concertación con las 
autoridades de los grupos étnicos, impulsará la 
producción y emisión de programas en lenguas 
nativas en los distintos medios tecnológicos de 
información y comunicación como estrategia 

para la salvaguardia de las lenguas nativas. El 
Ministerio de Cultura, el Ministerio de Comu-
nicaciones, la Comisión Nacional de Televisión, 
los departamentos y los municipios con comuni-
dades que hablen lenguas nativas, prestarán su 
apoyo a la realización de dichos programas.

Artículo 17. Producción de materiales de lec-
tura. El Estado, a través del Ministerio de Cultu-
ra, del Ministerio de Educación Nacional, de las 
Secretarías de Educación de las Universidades 
Públicas y de otras entidades públicas o privadas 
que tengan capacidad y disposición para ello, en 
estrecha concertación con los pueblos y comu-
nidades de los grupos étnicos y sus autoridades, 
impulsará iniciativas y aportará recursos destina-
dos a la producción y uso de materiales escritos 
en las lenguas nativas. En el cumplimiento de 
los esfuerzos que desarrollen esta disposición, se 
otorgará preferencia a la publicación de materia-
les que tengan relación con los valores cultura-
les y tradiciones de los pueblos y comunidades 
étnicas del país, elaborados por sus integrantes. 

Artículo 18. Producción de materiales de au-
dio, audiovisuales y digitales. El Estado, a través 
del Ministerio de Cultura y de otras entidades 
públicas o privadas, en estrecha concertación 
con los pueblos y comunidades de los grupos ét-
nicos y sus autoridades, impulsará iniciativas y 
aportará recursos destinados a la producción y 
uso de materiales de audio, audiovisuales y digi-
tales en las lenguas nativas. Además se fomen-
tará la capacitación para la producción de mate-
riales realizados por integrantes de las mismas 
comunidades. De la misma manera se facilitará 
a los hablantes de lenguas nativas el acceso a los 
nuevos medios tecnológicos y de comunicación 
utilizando documentos en lenguas nativas y pro-
piciando la creación de portales de Internet para 
este uso.

Artículo 19. Conservación y difusión de ma-
teriales sobre lenguas nativas. El Ministerio de 
Cultura, a través del Archivo General de la Na-
ción, Instituto Caro y Cuervo, Instituto Colom-
biano de Antropología e Historia, la Biblioteca 
Nacional y demás entidades competentes, im-
pulsará la recolección, conservación y difusión 
de materiales escritos, de audio y audiovisuales 
representativos de las lenguas nativas y de las 
tradiciones orales producidas en estas lenguas, 
en bibliotecas, hemerotecas, centros culturales 
y archivos documentales nacionales, regionales, 
locales y de grupos étnicos.

Artículo 20. Educación. Las autoridades edu-
cativas Nacionales, Departamentales y Munici-
pales y las de los pueblos y comunidades donde 
se hablen lenguas nativas, garantizarán que la 
enseñanza de estas sea obligatoria en las escue-
las de dichas comunidades. La intensidad y las 
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modalidades de enseñanza de la lengua o las len-
guas nativas frente a la enseñanza del castellano, 
se determinarán mediante acuerdo entre las au-
toridades educativas del Estado y las autoridades 
de las comunidades, en el marco de procesos et-
noeducativos, cuando estos estén diseñados.

El Estado adoptará las medidas y realizará las 
gestiones necesarias para asegurar que en las co-
munidades donde se hable una lengua nativa los 
educadores que atiendan la educación básica ha-
blen y escriban esta lengua y conozcan la cultura 
del grupo. El Ministerio de Educación Nacional, 
en coordinación con las universidades del país y 
otras entidades idóneas motivará y dará impulso 
a la creación de programas de formación de do-
centes para capacitarlos en el buen uso y ense-
ñanza de las lenguas nativas.

El Ministerio de Cultura, como entidad del 
Estado responsable de impulsar la defensa y vi-
gorización de las lenguas nativas, el Ministerio 
de Educación y las Secretarías de Educación 
realizarán convenios de mutuo apoyo y coope-
ración para todo lo concerniente a la enseñanza 
y aprovechamiento de las lenguas nativas en los 
programas educativos de los grupos étnicos.

Parágrafo. Para la atención de la población 
en edad escolar objeto de esta ley, podrán in-
gresar al servicio educativo personal auxiliar 
en lengua nativa, Podrán ingresar al servicio 
educativo para la atención de la población in-
dígena en edad escolar personal auxiliar en 
lengua nativa, siempre y cuando se demuestre 
la necesidad de garantizar la adecuada presta-
ción de dicho servicio. El ingreso se hará me-
diante un proceso de designación comunitaria 
el cual será reglamentado por el Ministerio de 
Educación Nacional.

Artículo 21. Programas de investigación y de 
formación. El Departamento Administrativo de 
Ciencia, Tecnología e Innovaciones Colciencias 
como entidad rectora del Sistema Nacional de 
Ciencia, Tecnología e Innovación apoyará pro-
yectos de investigación y de documentación so-
bre lenguas nativas, y velará para que el resul-
tado sea conocido por las comunidades donde 
se haya desarrollado. Dichos proyectos debe-
rán ser consultados ante las autoridades de los 
grupos étnicos donde se desarrollen. El Estado 
también prestará su apoyo a instituciones públi-
cas y privadas que tengan la idoneidad necesaria 
para implementar programas de formación de 
investigadores en lenguas nativas. Se dará un 
especial apoyo a la formación de investigadores 
seleccionados entre los integrantes de las comu-
nidades nativas. 
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critos en los artículos 7°, 8° y 9° del Título II de 
la presente ley, el Ministerio de Cultura coordi-

nará con el Ministerio de Educación Nacional y 
con otras instituciones del Estado, la creación de 
programas de formación de traductores-intérpre-
tes en lenguas nativas y castellano, implementa-
dos por las instituciones públicas y privadas que 
tengan la idoneidad necesaria. 

El Estado prestará su apoyo a universidades 
y otras entidades educativas idóneas para crear 
cátedras para el estudio y aprendizaje de lenguas 
nativas. También estimulará la creación de pro-
gramas de capacitación en el conocimiento y uso 
de lenguas de comunidades nativas, dirigidos a 
aquellas personas no indígenas que tienen la res-
ponsabilidad en la prestación de servicios públi-
cos o desarrollo de programas a favor de aque-
llas comunidades de grupos étnicos que enfren-
�������������
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Parágrafo. Los proyectos sobre lenguas nati-
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investigación destine el Ministerio de Cultura.

Artículo 22. Observación de la situación de 
las lenguas nativas. El Estado adelantará cada 
cinco años una encuesta sociolingüística que 
permita realizar una observación sistemática de 
las prácticas lingüísticas y evaluar la situación 
de uso de las lenguas nativas de Colombia. Esta 
encuesta sociolingüística contará con la asesoría 
del Ministerio de Cultura y se ejecutará en con-
certación con las autoridades de los pueblos y 
comunidades de los grupos étnicos.

TITULO IV
GESTION DE LA PROTECCION  

DE LAS LENGUAS NATIVAS
Artículo 23. El Ministerio de Cultura y las 

lenguas nativas. El Ministerio de Cultura coor-
dinará la acción del Estado para la formulación 
y la puesta en aplicación de la política de pro-
tección y fortalecimiento de las lenguas nativas 
�
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y puesta en ejecución de una política coherente, 
sostenible e integral de protección y fortaleci-
miento de las lenguas nativas, el Ministerio de 
Cultura, tendrá las siguientes funciones: 

a) Formular en concertación con las comuni-
dades donde se hablen lenguas nativas una po-
lítica de protección y fortalecimiento de estas 
lenguas;

b) Ayudar en el diseño, apoyar la implemen-
tación y evaluar los programas de protección de 
�
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�
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c) Asesorar a las entidades de carácter nacio-
nal, territorial y de grupos étnicos que ejecuten 
#	�&	������
�#	��
�������
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�-
nidos en el marco de esta ley;

d) Preparar un Plan Nacional Decenal de Pro-
tección y Fortalecimiento de las Lenguas Nati-
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esta ley y coordinar el desarrollo de sus acciones;

e) Presentar y concertar el Plan Nacional 
Decenal de Protección y Fortalecimiento de las 
Lenguas Nativas en la Mesa Nacional de Con-
certación de pueblos indígenas y en la Consul-
tiva de Alto Nivel de las Comunidades Negras;

f) Articular con las Entidades Territoriales 
pertinentes el desarrollo de actividades a favor 
de las lenguas nativas;

g) Gestionar a nivel Nacional e Internacional 
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��������� �<���������������
	���#�	��
promover programas y proyectos a favor de las 
lenguas nativas;

h) Ejercer las funciones de la secretaría eje-
cutiva del Consejo Nacional Asesor de Lenguas 
"���%����
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�
ley. 

Artículo 24. Consejo Nacional Asesor de 
Lenguas Nativas. Créase el Consejo Nacional 
Asesor de Lenguas Nativas, como organismo 
técnico encargado de asesorar al Ministerio de 
�����	��
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de los planes de protección y fortalecimien-
to de las lenguas de grupos étnicos presentes 
en el territorio nacional. Este Consejo estará 
conformado mayoritariamente por personas 
pertenecientes a los grupos étnicos hablantes 
sabedores reconocidos de sus lenguas y/o con 
trayectoria en su promoción. También con-
tará con la presencia de un experto en len-
guas nativas del Instituto Caro y Cuervo, de 
la Universidad Nacional de Colombia, de un 
experto en representación de las otras univer-
sidades que desarrollan programas de inves-
tigación en lenguas nativas y de un experto en 
representación de las universidades que desa-
rrollan programas de etnoeducación. El Mi-
nisterio de Cultura reglamentará la composición, 
las funciones y el funcionamiento del Consejo 
Nacional Asesor de Lenguas Nativas y asignará 
los recursos necesarios para su funcionamiento. 

Artículo 25. (Nuevo) Día Nacional de las 
lenguas nativas. Declárase el 21 de febrero 
de cada año como día nacional de las lenguas 
nativas. Anualmente en esta fecha se realza-
ra y promoverá el valor de la pluralidad lin-
güística y la diversidad cultural mediante la 
realización de actos y programas educativos 
a nivel nacional, en coordinación con las ac-
tividades propias del día internacional de la 
lengua materna. 

Artículos transitorios
Artículo transitorio 1°. Consejo Nacional 

Asesor de Lenguas Nativas. La reglamentación 
del Consejo Nacional Asesor de Lenguas Na-
tivas prevista en el artículo 24, deberá entrar a 

regir en un plazo no mayor a un año contado  
a partir de la fecha de promulgación de la pre-
sente ley.

Artículo transitorio 2°. Plan Decenal. El Plan 
Decenal de acción a favor de las lenguas nativas 
previsto en el artículo 23 será preparado por el 
Ministerio de Cultura con la asesoría del Conse-
jo Nacional Asesor de lenguas nativas y concer-
tado con las comunidades de los grupos étnicos 
y sus autoridades en un plazo no mayor a dos 
años contados a partir de la fecha de promulga-
ción de la presente ley.

Artículo transitorio 3°. Encuesta sociolingüís-
tica. La encuesta sociolingüística o de autodiag-
nóstico actualmente promovida por el Ministerio 
de Cultura para determinar el estado y uso actua-
les de las lenguas nativas, deberá ser concluido 
para todas las lenguas nativas de Colombia en un 
plazo no mayor de dos años, contados a partir de 
la promulgación de la presente ley.

Artículo 25. Artículo 26. Vigencia y dero-
gatorias. Esta ley rige a partir de su promulga-
ción y deroga todas las disposiciones que le sean  
contrarias.

Cordialmente,
Alexánder López Maya,

Senador de la República.
TEXTO PROPUESTO PARA PRIMER DE-
BATE EN EL SENADO AL PROYECTO DE 
LEY NUMERO 363 de 2009 SENADO, 266 

DE 2009 CAMARA
por la cual se desarrollan los artículos 7°, 8°, 10 
y 70 de la Constitución Política, y los artículos 
4°, 5° y 28 de la Ley 21 de 1991 (que aprueba el 
Convenio 169 de la OIT sobre pueblos indígenas 
y tribales), y se dictan normas sobre reconoci-
miento, fomento, protección, uso, preservación 
y fortalecimiento de las lenguas de los grupos 
étnicos de Colombia y sobre sus derechos lin-

güísticos y los de sus hablantes.
El Congreso de la República de Colombia

DECRETA:
TITULO I

PRINCIPIOS Y DEFINICIONES
Artículo 1°. Naturaleza y objeto. La presente 

ley es de interés público y social, y tiene como 
objeto garantizar el reconocimiento, la protec-
ción y el desarrollo de los derechos lingüísticos, 
individuales y colectivos de los grupos étnicos 
con tradición lingüística propia, así como la pro-
moción del uso y desarrollo de sus lenguas que 
se llamarán de aquí en adelante lenguas nativas 

Se entiende por lenguas nativas las actual-
mente en uso habladas por los grupos étnicos del 
país, así: las de origen indoamericano, habladas 
por los pueblos indígenas, las lenguas criollas 
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habladas por comunidades afrodescendientes y 
la lengua Romaní hablada por las comunidades 
del pueblo rom o gitano y la lengua hablada por 
la comunidad raizal del Archipiélago de San An-
drés, Providencia y Santa Catalina.

Artículo 2°. Preservación, salvaguarda y for-
talecimiento de las lenguas nativas. Las lenguas 
nativas de Colombia constituyen parte integran-
te del patrimonio cultural inmaterial de los pue-
blos que las hablan, y demandan por lo tanto una 
atención particular del Estado y de los poderes 
públicos para su protección y fortalecimiento. 

La pluralidad y variedad de lenguas es una 
expresión destacada de la diversidad cultural 
�� <�������
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promover la existencia de una Nación multié-
tnica y pluricultural, el Estado, a través de los 
distintos organismos de la administración cen-
tral que cumplan funciones relacionadas con la 
materia de las lenguas nativas o de los grupos 
étnicos que las hablan, y a través de las Entida-
des Territoriales, promoverá la preservación, la 
salvaguarda y el fortalecimiento de las lenguas 
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Artículo 3°. Principio de concertación. En la 
interpretación y aplicación de las disposiciones 
de la presente ley, las entidades del Estado in-
vestidas de atribuciones para el cumplimiento de 
funciones relacionadas con las lenguas nativas, 
deberán actuar con reconocimiento y sujeción 
a los principios de la necesaria concertación de 
sus actividades con las comunidades de los gru-
pos étnicos y sus autoridades, y de autonomía de 
gobierno interno del que gozan estas poblacio-
nes en el marco de las normas constitucionales y 
�
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el Estado. 

TITULO II
DERECHOS DE LOS HABLANTES  

DE LENGUAS NATIVAS
Artículo 4°. No discriminación. Ningún ha-

blante de una lengua nativa podrá ser sometido 
a discriminación de ninguna índole, a causa del 
uso, transmisión o enseñanza de su lengua.

Artículo 5°. Derecho de uso de las lenguas 
nativas y del castellano. Los hablantes de len-
gua nativa tendrán derecho a comunicarse entre 
sí en sus lenguas, sin restricciones en el ámbito 
público o privado, en todo el territorio nacional, 
en forma oral o escrita, en todas sus actividades 
sociales, económicas, políticas, culturales y reli-
giosas, entre otras. 

Todos los habitantes de los territorios de los 
pueblos indígenas, del corregimiento de San 
Basilio de Palenque (municipio de Mahates, de-
partamento de Bolívar), y del departamento de 

San Andrés y Providencia, tendrán el derecho a 
conocer y a usar las lenguas nativas de uso tra-
dicional en estos territorios, junto con el caste-
llano. A las comunidades del pueblo rom, se les 
garantizará el derecho a usar el castellano y la 
lengua Romaní de uso tradicional en dichas co-
munidades.

Artículo 6°. Nombres propios y toponimia en 
las lenguas nativas. Los nombres y apellidos 
de personas provenientes de la lengua y de la 
tradición cultural usados por los hablantes de 
lenguas nativas, y más generalmente por los in-
tegrantes de pueblos y comunidades donde se 
hablen estas lenguas, podrán ser reconocidos 
para efectos públicos. Este uso será registrado 
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citud de los interesados. 
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cos usados tradicionalmente en su territorio por 
los integrantes de pueblos y comunidades donde 
se hablen lenguas nativas podrán ser registrados 
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la toponimia en castellano cuando esta exista. La 
transcripción alfabética de estos nombres pro-
pios y de esta toponimia será reglamentada por 
el Consejo Nacional Asesor de Lenguas Nativas 
previsto en el artículo 24 de la presente ley.

Artículo 7°. Derechos en las relaciones con 
la justicia. Los hablantes de lenguas nativas que 
por razones jurídicas de cualquier índole, tengan 
que comparecer ante los órganos del Sistema 
Judicial Nacional, tendrán derecho a actuar en 
su propia lengua, y las autoridades responsables 
proveerán lo necesario para que, en los juicios 
que se realicen, quienes lo solicitaren sean asis-
tidos gratuitamente por intérpretes y defensores 
que tengan conocimiento de su lengua y cultura. 
El Ministerio del Interior y de Justicia acordará 
con las autoridades de los departamentos, muni-
cipios y con las autoridades de los grupos étnicos 
donde habiten comunidades que hablen lenguas 
nativas, la adopción de medidas que permitan 
avanzar progresivamente en el cumplimiento y 
satisfacción de los derechos y compromisos de-
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Artículo 8°. Derechos en las relaciones con 
la administración pública. Los hablantes de len-
guas nativas tienen el derecho al empleo de su 
propia lengua en sus actuaciones y gestiones ante 
los órganos de la administración pública. Las au-
toridades competentes del orden Nacional, De-
partamental y Municipal proveerán lo necesario 
para que, quienes lo demanden, sean asistidos 
gratuitamente por intérpretes que tengan cono-
cimiento de su lengua y cultura. Las entidades 
competentes del orden Nacional, Departamental 
y Municipal, acordarán la adopción de medidas 
que permitan avanzar progresivamente en el 
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cumplimiento y satisfacción de los derechos y 
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Así mismo asegurarán la difusión, a través de 
textos impresos, documentos de audio, audiovi-
suales y otros medios disponibles, de las leyes y 
reglamentos así como de los contenidos de los 
programas, obras y servicios dirigidos a los gru-
pos étnicos, en la lengua de sus correspondientes 
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Artículo 9°. Derechos en las relaciones con la 
salud. En sus gestiones y diligencias ante los ser-
vicios de salud, los hablantes de lenguas nativas 
tendrán el derecho de hacer uso de su propia len-
gua y será de incumbencia de tales servicios, la 
responsabilidad de proveer lo necesario para que 
los hablantes de lenguas nativas que lo solicita-
ran, sean asistidos gratuitamente por intérpretes 
que tengan conocimiento de su lengua y cultura. 
El Ministerio de la Protección Social y las Se-
cretarías Departamentales y Municipales de Sa-
lud, acordarán con las entidades prestadoras de 
los servicios del ramo, públicas y privadas, las 
medidas apropiadas que permitan avanzar pro-
gresivamente en el cumplimiento y satisfacción 
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presente artículo. 

TITULO III
PROTECCION DE LAS LENGUAS 

NATIVAS
Artículo 10. Programas de fortalecimiento de 

lenguas nativas. El Plan Nacional de Desarro-
llo y los Planes de Desarrollo de las Entidades 
Territoriales, en concertación con las autorida-
des de los grupos étnicos, incluirán programas y 
asignarán recursos para la protección y el forta-
lecimiento de las lenguas nativas. En tal sentido 
el Estado garantizará los recursos y la infraes-
tructura necesaria para la formación y desarrollo 
en la protección de las lenguas nativas. El Minis-
terio de Cultura será el encargado de coordinar 
el seguimiento, la ejecución y la evaluación de 
estos programas de acuerdo con el Principio de 
Concertación previsto en el artículo 3º de la pre-
sente ley. 

Artículo 11. Protección y salvaguardia de 
las lenguas nativas. Todas las lenguas nativas 
existentes en el país, a partir de la vigencia de la 
presente ley, quedan incorporadas a la Lista Re-
presentativa de Manifestaciones de Patrimonio 
Cultural Inmaterial prevista en la Ley 1185 de 
2008 sin previo cumplimiento del procedimiento 
previsto en el inciso 2° del literal b) del artículo 
�>��
����?
��@KW��
�[KKW�����������#�	����?
��
1185 de 2008. Las lenguas nativas quedan por 
consiguiente amparadas por el Régimen Espe-
cial de Protección y de Salvaguardia reconocido 
por dicho ordenamiento. 

Artículo 12. Lenguas en peligro de extinción. 
El Ministerio de Cultura y las Entidades Terri-
toriales, después de consultar y concertar con 
las comunidades correspondientes, coordinarán 
el diseño y la realización de planes de urgencia 
para acopiar toda la documentación posible so-
bre cada una de las lenguas nativas en peligro de 
extinción y para desarrollar acciones orientadas 
a conseguir en lo posible su revitalización. El 
Consejo Nacional Asesor previsto en el artículo 
24 de la presente ley determinará la lista de las 
lenguas que se encuentren en esta condición.

Artículo 13. Lenguas en estado de precarie-
dad. El Ministerio de Cultura y las entidades 
territoriales concertarán con las autoridades de 
los pueblos y comunidades correspondientes el 
diseño y la realización de programas de revi-
talización y fortalecimiento de lenguas nativas 
en estado de precariedad. El Consejo Nacional 
Asesor previsto en el artículo 24 determinará la 
lista de las lenguas que se encuentren en esta 
condición.

Artículo 14. Reivindicación de lenguas extin-
tas.�?���#�
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interés por la recuperación de su lengua cuyo uso 
perdieron de tiempo atrás, y que inicien procesos 
endógenos de recuperación de formas lingüísti-
cas pertenecientes a dicha lengua, podrán reci-
bir el apoyo del Estado, si se dan condiciones de 
viabilidad y de compromiso colectivo para dicha 
recuperación.

Artículo 15. Pueblos fronterizos. En el mar-
co de acuerdos o convenios binacionales con 
las naciones vecinas al país, en cuyos territorios 
fronterizos con Colombia existan comunidades 
y pueblos que hablen la misma lengua nativa 
de los dos lados de la frontera, el Estado, a tra-
vés del Ministerio de Cultura y del Ministerio 
de Relaciones Exteriores, y en concertación con 
las autoridades de los pueblos aludidos, diseñará 
planes conjuntos de protección y fortalecimiento 
de las lenguas compartidas.

Artículo 16. Medios de comunicación. En de-
sarrollo de lo señalado en el parágrafo 2° del ar-
tículo 20 de la Ley 335 de 1996, el Estado adop-
tará medidas y realizará las gestiones necesarias 
para asegurar que los medios de comunicación 
difundan la realidad y el valor de la diversidad 
lingüística y cultural de la Nación. Así mismo, y 
en concertación con las autoridades de los gru-
pos étnicos, impulsará la producción y emisión 
de programas en lenguas nativas en los distintos 
medios tecnológicos de información y comuni-
cación como estrategia para la salvaguardia de 
las lenguas nativas. El Ministerio de Cultura, 
el Ministerio de Comunicaciones, la Comisión 
Nacional de Televisión, los departamentos y los 
municipios con comunidades que hablen len-
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guas nativas, prestarán su apoyo a la realización 
de dichos programas.

Artículo 17. Producción de materiales de lec-
tura. El Estado, a través del Ministerio de Cultu-
ra, del Ministerio de Educación Nacional, de las 
Secretarías de Educación de las Universidades 
Públicas y de otras entidades públicas o privadas 
que tengan capacidad y disposición para ello, en 
estrecha concertación con los pueblos y comu-
nidades de los grupos étnicos y sus autoridades, 
impulsará iniciativas y aportará recursos destina-
dos a la producción y uso de materiales escritos 
en las lenguas nativas. En el cumplimiento de 
los esfuerzos que desarrollen esta disposición, se 
otorgará preferencia a la publicación de materia-
les que tengan relación con los valores cultura-
les y tradiciones de los pueblos y comunidades 
étnicas del país, elaborados por sus integrantes. 

Artículo 18. Producción de materiales de au-
dio, audiovisuales y digitales. El Estado, a través 
del Ministerio de Cultura y de otras entidades 
públicas o privadas, en estrecha concertación 
con los pueblos y comunidades de los grupos ét-
nicos y sus autoridades, impulsará iniciativas y 
aportará recursos destinados a la producción y 
uso de materiales de audio, audiovisuales y digi-
tales en las lenguas nativas. Además se fomen-
tará la capacitación para la producción de mate-
riales realizados por integrantes de las mismas 
comunidades. De la misma manera se facilitará 
a los hablantes de lenguas nativas el acceso a los 
nuevos medios tecnológicos y de comunicación 
utilizando documentos en lenguas nativas y pro-
piciando la creación de portales de Internet para 
este uso.

Artículo 19. Conservación y difusión de ma-
teriales sobre lenguas nativas. El Ministerio de 
Cultura, a través del Archivo General de la Na-
ción, Instituto Caro y Cuervo, Instituto Colom-
biano de Antropología e Historia, la Biblioteca 
Nacional y demás entidades competentes, im-
pulsará la recolección, conservación y difusión 
de materiales escritos, de audio y audiovisuales 
representativos de las lenguas nativas y de las 
tradiciones orales producidas en estas lenguas, 
en bibliotecas, hemerotecas, centros culturales 
y archivos documentales nacionales, regionales, 
locales y de grupos étnicos.

Artículo 20. Educación. Las autoridades edu-
cativas Nacionales, Departamentales y Munici-
pales y las de los pueblos y comunidades donde 
se hablen lenguas nativas, garantizarán que la 
enseñanza de estas sea obligatoria en las escue-
las de dichas comunidades. La intensidad y las 
modalidades de enseñanza de la lengua o las len-
guas nativas frente a la enseñanza del castellano, 
se determinarán mediante acuerdo entre las au-
toridades educativas del Estado y las autoridades 

de las comunidades, en el marco de procesos et-
noeducativos, cuando estos estén diseñados.

El Estado adoptará las medidas y realizará las 
gestiones necesarias para asegurar que en las co-
munidades donde se hable una lengua nativa los 
educadores que atiendan la educación básica ha-
blen y escriban esta lengua y conozcan la cultura 
del grupo. El Ministerio de Educación Nacional, 
en coordinación con las universidades del país y 
otras entidades idóneas motivará y dará impulso 
a la creación de programas de formación de do-
centes para capacitarlos en el buen uso y ense-
ñanza de las lenguas nativas.

El Ministerio de Cultura, como entidad del 
Estado responsable de impulsar la defensa y 
vigorización de las lenguas nativas, el Minis-
terio de Educación y las Secretarías de Edu-
cación realizarán convenios de mutuo apoyo 
y cooperación para todo lo concerniente a la 
enseñanza y aprovechamiento de las lenguas 
nativas en los programas educativos de los 
grupos étnicos.

Parágrafo. Para la atención de la población en 
edad escolar objeto de esta ley, podrán ingresar 
al servicio educativo personal auxiliar en lengua 
nativa, siempre y cuando se demuestre la nece-
sidad de garantizar la adecuada prestación de 
dicho servicio. El ingreso se hará mediante un 
proceso de designación comunitaria el cual será 
reglamentado por el Ministerio de Educación 
Nacional.

Artículo 21. Programas de investigación y de 
formación. El Departamento Administrativo de 
Ciencia, Tecnología e Innovaciones Colciencias 
como entidad rectora del Sistema Nacional de 
Ciencia, Tecnología e Innovación apoyará pro-
yectos de investigación y de documentación so-
bre lenguas nativas, y velará para que el resulta-
do sea conocido por las comunidades donde se 
haya desarrollado. Dichos proyectos deberán ser 
consultados ante las autoridades de los grupos 
étnicos donde se desarrollen. El Estado también 
prestará su apoyo a instituciones públicas y pri-
vadas que tengan la idoneidad necesaria para 
implementar programas de formación de inves-
tigadores en lenguas nativas. Se dará un especial 
apoyo a la formación de investigadores seleccio-
nados entre los integrantes de las comunidades 
nativas. 
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critos en los artículos 7°, 8° y 9° del Título II de 
la presente ley, el Ministerio de Cultura coordi-
nará con el Ministerio de Educación Nacional y 
con otras instituciones del Estado, la creación de 
programas de formación de traductores-intérpre-
tes en lenguas nativas y castellano, implementa-
dos por las instituciones públicas y privadas que 
tengan la idoneidad necesaria. 
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El Estado prestará su apoyo a universidades 
y otras entidades educativas idóneas para crear 
cátedras para el estudio y aprendizaje de lenguas 
nativas. También estimulará la creación de pro-
gramas de capacitación en el conocimiento y uso 
de lenguas de comunidades nativas, dirigidos a 
aquellas personas no indígenas que tienen la res-
ponsabilidad en la prestación de servicios públi-
cos o desarrollo de programas a favor de aque-
llas comunidades de grupos étnicos que enfren-
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Parágrafo. Los proyectos sobre lenguas nati-
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investigación destine el Ministerio de Cultura.

Artículo 22. Observación de la situación de 
las lenguas nativas. El Estado adelantará cada 
cinco años una encuesta sociolingüística que 
permita realizar una observación sistemática de 
las prácticas lingüísticas y evaluar la situación 
de uso de las lenguas nativas de Colombia. Esta 
encuesta sociolingüística contará con la asesoría 
del Ministerio de Cultura y se ejecutará en con-
certación con las autoridades de los pueblos y 
comunidades de los grupos étnicos.

TITULO IV
GESTION DE LA PROTECCION  

DE LAS LENGUAS NATIVAS
Artículo 23. El Ministerio de Cultura y las 

lenguas nativas. El Ministerio de Cultura coor-
dinará la acción del Estado para la formulación 
y la puesta en aplicación de la política de pro-
tección y fortalecimiento de las lenguas nativas 
�
� ������
��
����#��
���� �
�����	�� ����
��������
y puesta en ejecución de una política coherente, 
sostenible e integral de protección y fortaleci-
miento de las lenguas nativas, el Ministerio de 
Cultura, tendrá las siguientes funciones: 

a) Formular en concertación con las comunida-
des donde se hablen lenguas nativas una política 
de protección y fortalecimiento de estas lenguas;

b) Ayudar en el diseño, apoyar la implemen-
tación y evaluar los programas de protección de 
�
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c) Asesorar a las entidades de carácter nacio-
nal, territorial y de grupos étnicos que ejecuten 
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nidos en el marco de esta ley;

d) Preparar un Plan Nacional Decenal de Pro-
tección y Fortalecimiento de las Lenguas Nati-
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esta ley y coordinar el desarrollo de sus acciones;

e) Presentar y concertar el Plan Nacional 
Decenal de Protección y Fortalecimiento de las 
Lenguas Nativas en la Mesa Nacional de Con-
certación de pueblos indígenas y en la Consul-
tiva de Alto Nivel de las Comunidades Negras;

f) Articular con las Entidades Territoriales 
pertinentes el desarrollo de actividades a favor 
de las lenguas nativas;

g) Gestionar a nivel Nacional e Internacional 
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promover programas y proyectos a favor de las 
lenguas nativas;

h) Ejercer las funciones de la secretaría eje-
cutiva del Consejo Nacional Asesor de Lenguas 
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ley. 

Artículo 24. Consejo Nacional Asesor de Len-
guas Nativas. Créase el Consejo Nacional Ase-
sor de Lenguas Nativas, como organismo técni-
co encargado de asesorar al Ministerio de Cul-
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los planes de protección y fortalecimiento de las 
lenguas de grupos étnicos presentes en el terri-
torio nacional. Este Consejo estará conformado 
mayoritariamente por personas pertenecientes a 
los grupos étnicos hablantes sabedores recono-
cidos de sus lenguas y/o con trayectoria en su 
promoción. También contará con la presencia 
de un experto en lenguas nativas del Instituto 
Caro y Cuervo, de la Universidad Nacional de 
Colombia, de un experto en representación de 
las otras universidades que desarrollan progra-
mas de investigación en lenguas nativas y de un 
experto en representación de las universidades 
que desarrollan programas de etnoeducación. 
El Ministerio de Cultura reglamentará la com-
posición, las funciones y el funcionamiento del 
Consejo Nacional Asesor de Lenguas Nativas y 
asignará los recursos necesarios para su funcio-
namiento. 

Artículo 25. Día Nacional de las lenguas 
nativas. Declárase el 21 de febrero de cada año 
como día nacional de las lenguas nativas. Anual-
mente en esta fecha se realzara y promoverá el 
valor de la pluralidad lingüística y la diversidad 
cultural mediante la realización de actos y pro-
gramas educativos a nivel nacional, en coordina-
ción con las actividades propias del día interna-
cional de la lengua materna. 

Artículos transitorios
Artículo transitorio 1°. Consejo Nacional 

Asesor de Lenguas Nativas. La reglamentación 
del Consejo Nacional Asesor de Lenguas Na-
tivas prevista en el artículo 24, deberá entrar 
a regir en un plazo no mayor a un año contado 
a partir de la fecha de promulgación de la pre-
sente ley.

Artículo transitorio 2°. Plan Decenal. El Plan 
Decenal de acción a favor de las lenguas nativas 
previsto en el artículo 23 será preparado por el 
Ministerio de Cultura con la asesoría del Conse-
jo Nacional Asesor de lenguas nativas y concer-
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tado con las comunidades de los grupos étnicos 
y sus autoridades en un plazo no mayor a dos 
años contados a partir de la fecha de promulga-
ción de la presente ley.

Artículo transitorio 3°. Encuesta sociolingüís-
tica. La encuesta sociolingüística o de autodiag-
nóstico actualmente promovida por el Ministerio 
de Cultura para determinar el estado y uso actua-
les de las lenguas nativas, deberá ser concluido 
para todas las lenguas nativas de Colombia en un 
plazo no mayor de dos años, contados a partir de 
la promulgación de la presente ley.

Artículo 26. Vigencia y derogatorias. Esta ley 
rige a partir de su promulgación y deroga todas 
las disposiciones que le sean contrarias.

Cordialmente,
Alexánder López Maya,

Senador de la República.
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